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Abstract: The investigation of semantic and stylistic mechanisms within auto-lexical 

terms represents a multidisciplinary field that bridges linguistics, cognitive science, and 

computational language studies. This paper examines how lexical units develop semantic 

depth and stylistic nuance, focusing particularly on auto-lexical terms - self-referential words 

that encapsulate intrinsic meaning. 
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Auto-lexical terms are distinctive in their capacity to convey meaning independently 

of contextual cues. They often form the basis of semantic interpretation, where the linkage 

between linguistic form and meaning is systematic rather than arbitrary, grounded in cognitive 

and linguistic regularities. Pexman’s research demonstrates that the bond between form and 

meaning is mediated by semantic richness, implying that more conceptually elaborate terms 

prompt more complex cognitive activity. This highlights the necessity of exploring the 

functional role of auto-lexical terms within the broader lexical system. 

Semantic processing encompasses the cognitive operations enabling individuals to 

access and apply the meanings attached to lexical units. Marschark and colleagues observe 

that semantic congruity strongly influences how people process comparative expressions, 

showing that presentation order can shape semantic interpretation. Consequently, the 

cognitive demand involved in processing auto-lexical terms fluctuates depending on 

contextual arrangement. 

Similarly, Jefferies et al. find that both lexical and semantic dimensions significantly 

affect memory performance, indicating that the comprehension of auto-lexical terms involves 

active interaction with the semantic network rather than passive retrieval. Such findings reveal 

that understanding these terms requires examining how lexical representations dynamically 

integrate within the cognitive framework of meaning construction. 

The stylistic facet of auto-lexical terms is equally critical, as it reflects the expressive 

and aesthetic potential of language. Stylistic variation enables speakers and writers to 

manipulate lexical form for rhetorical or interpretive effect. Swart et al. demonstrate that 

lexical quality significantly enhances reading comprehension, illustrating that the richness 

and diversity of vocabulary strengthen stylistic articulation. Moreover, Romaniuk’s research 

into translation practices shows that lexical-semantic shifts often serve stylistic purposes, 

ensuring accurate and contextually appropriate rendering across languages. These 

transformations underscore that auto-lexical terms are not merely semantic vehicles but also 

essential components of stylistic design, influencing tone, register, and communicative intent. 

In computational linguistics, a nuanced grasp of semantic and stylistic processes is 

indispensable for advancing natural language processing (NLP). The integration of lexical-

semantic resources within machine learning models enhances their interpretive capacity by 

embedding both meaning and stylistic nuance. For example, lexical chain techniques exploit 

inter-word relationships to deepen textual understanding. 

Sriharee’s ontology-based model for automatic content tagging further illustrates how 

semantic analysis contributes to more accurate classification and retrieval. These 

computational approaches affirm that a dual focus on semantic coherence and stylistic 
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variability can significantly improve the sophistication and precision of automated linguistic 

systems. 

The examination of semantic and stylistic processes in auto-lexical terms reveals a 

complex interdependence among meaning, cognition, and expression. Continued inquiry into 

these processes not only broadens our theoretical understanding of lexical behavior but also 

informs applied domains such as education, translation, and artificial intelligence. By 

synthesizing semantic and stylistic insights, scholars can foster a more holistic view of 

language - one that appreciates its cognitive foundations and expressive diversity. 
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Annotation. This article presents a comparative analysis of the functional-semantic 

features of adjectives in English and Uzbek. It demonstrates that due to the analytic nature of 

English and the agglutinative structure of Uzbek, there are significant differences in the 

formation, usage, and semantic classification of adjectives. In English, the strict order of 

adjectives and analytic methods of forming degrees of comparison are highlighted as key 

features. In Uzbek, by contrast, a rich affixation system, substantivization, and the presence 

of culturally specific layers are emphasized. The results of this comparative analysis hold both 

theoretical and practical significance for linguistics, translation studies, and language teaching 

methodology. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz va o‘zbek tillaridagi sifatlarning funksional-

semantik xususiyatlari qiyosiy jihatdan tahlil qilinadi. Ingliz tili analitik, o‘zbek tili esa 

agglutinativ til bo‘lgani uchun sifatlarning shakllanishi, qo‘llanishi va semantik tasnifida 

sezilarli farqlar mavjudligi ko‘rsatib beriladi. Ingliz tilida sifatlarning qat’iy tartibda 

joylashishi va darajalashning analitik usullari asosiy xususiyat sifatida ta’kidlanadi. O‘zbek 

tilida esa boy affiksatsiya tizimi, otlashish hodisasi va milliy-madaniy qatlam mavjudligi 

alohida ko‘rsatiladi. Qiyosiy tahlil natijalari tarjimashunoslik, til o‘qitish metodikasi va 

lingvistik tadqiqotlar uchun nazariy va amaliy ahamiyat kasb etadi. 

Kalit so‘zlar: sifat, funksional-semantik xususiyat, qiyosiy tahlil, ingliz tili, o‘zbek 

tili, affiksatsiya, analitik tuzilish. 


